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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

א1 וַיֵּצֵ֨
–နငှ့်ထွက်သွား၏
H3318

ל הַגּוֹרָ֜
–ထုိစာရေးတံ
H1486

לִבְנֵי֤
–သားတ့ုိအား

יוֹסֵף֙
ယောသက်
H3130

ן מִיַּרְדֵּ֣
–ယော်ဒန–်မှ
H3383

יְרִיח֔וֹ
ယေရိခို
H3405

י לְמֵ֥
–ရေများသ့ုိ
H4325

יְרִיח֖וֹ
ယေရိခို
H3405

מִזְרָ֑חָה
အရှေ့ဘက်သ့ုိ
H4217

ר הַמִּדְבָּ֗
–ထုိတော

עֹלֶה֧
တက်သွားသော
H5927

מִירִיח֛וֹ
–ယေရိခို–မှ
H3405

בָּהָ֖ר
–တောင်–၌
H2022

ל׃ ית־אֵֽ בֵּֽ
ဗက်ဧလ
H1008

ယောသပ်အမျ ိုးသားတုိ့သည် စာရေးတံပြု၍ အမွေခံရသောမြေ အပုိင်းအခြားသည် ယော်ဒနမ်ြစ်နား၊ ယေရိခေါမြို့အရှေ့၊ 

ယေရိခေါအိင်ုမှထွက်၍ တောလမ်း သ့ုိ လိက်ုလျက်၊ ဗေသလတောင်တရှောက်လုံး သွားသဖြင့်၊

א2 וְיָצָ֥
–နငှ့်ထွက်သွား၏
H3318

ית־אֵ֖ל מִבֵּֽ
–ဗက်ဧလ–မှ
H1008

ל֑וּזָה
လဇု
H3870

וְעָבַ֛ר
–နငှ့်ဖြတ်သွား၏

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גְּב֥וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

י הָאַרְכִּ֖
–ထုိအာကိ
H0757

עֲטָרֽוֹת׃
အတာရုသ
H5852

ဗေသလလဇုမြို့သ့ုိ၎င်း၊ အာခိအတရုတ် မြို့သ့ုိ ၎င်း၊

וְיָֽרַד־3
–နငှ့်ဆင်းသွား၏
H3381

מָּה יָ֜
ပင်လယ်ဘက်
H3220

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גְּב֣וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

י הַיַּפְלֵטִ֗
–ထုိယာဖလတိ
H3311

עַד֣
–အထိ
H5704

גְּב֧וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

ן בֵּית־חוֹרֹ֛
ဗက်ဟောရုန်
H1032

תַּחְתּ֖וֹן
အောက်
H8481

וְעַד־
–နငှ့်–အထိ
H5704

גָּ֑זֶר
ဂါဇာ
H1507

וְהָי֥וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၏
H1961

]תצאתו[
—
H8444

יו( )תֹצְאֹתָ֖
ထွက်ပေါက်များ
H8444

יָֽמָּה׃
ပင်လယ်
H3220

အနောက်မျက်နာှ၌ ယာဖလေတိမြို့သ့ုိ၎င်း၊ အောက်ဗက်ဟောရုနမ်ြို့သ့ုိ၎င်း၊ ဂေဇာမြို့သ့ုိ၎င်း ရောက် ၍ ပင်လယ်၌ဆံုးလေ၏။

וַיִּנְחֲל֥ו4ּ
–နငှ့်အမွေခံရ၏
H5157

בְנֵי־
–သားတ့ုိ

ף יוֹסֵ֖
ယောသက်
H3130

ה מְנַשֶּׁ֥
မနာရှေ
H4519

יִם׃ וְאֶפְרָֽ
–နငှ့်ဧဖရိမ်
H0669

ထုိသ့ုိ ယောသပ်၏သား မနာရှေနငှ့် ဧဖရိမ်တုိ့ သည် အမွေခံရကြ၏။

י5 וַיְהִ֛
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

גְּב֥וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

בְּנֵֽי־
–သားတုိ့

יִם אֶפְרַ֖
ဧဖရိမ်
H0669

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–မိသားစုများအလိက်ု
H4940

י וַיְהִ֞
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

גְּב֤וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

נַחֲלָתָם֙
–သူတုိ့အမွေ
H5159

חָה מִזְרָ֔
အရှေ့ဘက်
H4217

רעַטְר֣וֹת  אַדָּ֔
အတာရုသအဒ္ဒါ
H5853

עַד־
–အထိ
H5704

ית  ןבֵּ֥ חוֹרֹ֖
ဗက်ဟောရုန်
H1032

עֶלְיֽוֹן׃
အထက်

ဧဖရိမ်အမျ ိုးသားတုိ့သည် အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု နေသော မြေအပုိင်းအခြားသည်၊ အရှေ့ဘက်၌ အတရုတ် အဒ္ဒါမြို့မှ 

အထက်ဗက်ဟောရုနမ်ြို့သ့ုိ လိက်ု၍၊
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א6 וְיָצָ֨
–နငှ့်ထွက်သွား၏
H3318

הַגְּב֜וּל
–ထုိနယ်နမိိတ်
H1366

מָּה הַיָּ֗
ပင်လယ်ဘက်
H3220

מִּכְמְתָת֙ הַֽ
–ထုိမိခမသတ်
H4366

מִצָּפ֔וֹן
–မြောက်ဘက်–မှ
H6828

וְנָסַ֧ב
–နငှ့်ကွေ့သွား၏
H5437

הַגְּב֛וּל
–ထုိနယ်နမိိတ်
H1366

חָה מִזְרָ֖
အရှေ့ဘက်
H4217

שִׁלֹ֑התַּאֲנַת֣ 
တာနတ်ရိှလော
H8387

וְעָבַר֣
–နငှ့်ဖြတ်သွား၏

אוֹת֔וֹ
–သ့ူအား
H0853

ח מִמִּזְרַ֖
–အရှေ့ဘက်–မှ
H4217

יָנֽוֹחָה׃
ယာနောဟ

မြောက်မျက်နာှ၌ ပင်လယ်နား၊ မိတ်မေသမြို့သ့ုိ ထွက်၏။ တဖန ်အရှေ့သ့ုိ မျက်နာှပြု၍ တာနတ်ရိှလော မြို့အရှေ့မှာ ရှောက်လျက်၊

ד7 וְיָרַ֥
–နငှ့်ဆင်းသွား၏
H3381

מִיָּנ֖וֹחָה
–ယာနောဟ–မှ

עֲטָר֣וֹת
အတာရုသ
H5852

וְנַעֲרָ֑תָה
–နငှ့်နာရတာ

וּפָגַע֙
–နငှ့်ထိမိ၏
H6293

ירִיח֔וֹ בִּֽ
–ယေရိခို–၌
H3405

א וְיָצָ֖
–နငှ့်ထွက်သွား၏
H3318

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ယနောဟမြို့သ့ုိ၎င်း၊ ယနောဟမြို့မှ အတရုတ် မြို့၊ နာရတ်မြို့၊ ယေရိခေါမြို့သ့ုိ၎င်း ရောက်၍ ယော်ဒန ်မြစ်၌ ဆံုးလေ၏။

מִתַּפּ֜וּח8ַ
–တာပွါ–မှ

ךְ יֵלֵ֨
သွားမည်
H3212

הַגְּב֥וּל
–ထုိနယ်နမိိတ်
H1366

יָמָּ֙ה֙
ပင်လယ်ဘက်
H3220

נַחַ֣ל
ချောင်း

קָנָ֔ה
ကာန
H7071

וְהָי֥וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၏
H1961

יו תֹצְאֹתָ֖
ထွက်ပေါက်များ
H8444

הַיָּ֑מָּה
–ထုိပင်လယ်
H3220

את ֹ֗ ז
ဤ
H2063

נַחֲלַת֛
အမွေ
H5159

ה מַטֵּ֥
အမျ ိုးအနယ်ွ
H4294

בְנֵי־
–သားတုိ့

יִם אֶפְרַ֖
ဧဖရိမ်
H0669

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
–မိသားစုများအလိက်ု
H4940

တာပွါမြို့မှ အနောက်သ့ုိသွား၍ ကာနမြစ်သ့ုိ လိက်ုလျက် ပင်လယ်၌ ဆံုးလေ၏။

ים9 וְהֶעָרִ֗
–နငှ့်မြို့များ

הַמִּבְדָּלוֹת֙
–ခဲွထားသော
H3995

לִבְנֵי֣
–သားတုိ့အား

יִם אֶפְרַ֔
ဧဖရိမ်
H0669

בְּת֖וֹךְ
–အလယ်–၌
H8432

נַחֲלַת֣
အမွေ
H5159

בְּנֵֽי־
–သားတုိ့

ה מְנַשֶּׁ֑
မနာရှေ
H4519

ל־ כָּֽ
–အားလုံး
H3605

ים הֶעָרִ֖
–ထုိမြို့များ

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–နငှ့်ရွာများ

ဤရွေ့ကား၊ မနာရှေအမျ ိုးသားတုိ့အဘ့ုိ အမွေ ခံရသောမြေ၌ ဧဖရိမ်အမျ ိုးသားတ့ုိအဘ့ုိ ခဲွထားသော မြို့များနငှ့်တကွ 

ဧဖရိမ်အမျ ိုးသား အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု အမွေခံရသော မြို့ရွာများဖြစ်သတည်း။

א10 ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ישׁוּ הוֹרִ֔
နင်ှထုတ်ကြ
H3423

אֶת־
—
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

ב הַיּוֹשֵׁ֣
–နေသော
H3427

בְּגָזֶ֑ר
–ဂါဇာ–၌
H1507

שֶׁב וַיֵּ֨
–နငှ့်နေလေ၏
H3427

י כְּנַעֲנִ֜ הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

רֶב בְּקֶ֤
–အလယ်–၌
H7130

אֶפְרַיִ֙ם֙
ဧဖရိမ်
H0669

עַד־
–အထိ
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

י וַיְהִ֖
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

לְמַס־
အခွနပ်ေးဆောင်
H4522

ד׃ עֹבֵֽ
အလပ်ုသမား
H5647

פ
—

ဂေဇာမြို့၌နေသော ခါနနလိတုိူ့ကုိ မနင်ှထုတ် ဘဲ သူတုိ့သည် ယနေ့တုိင်အောင် ဧဖရိမ်အမျ ိုးသားတ့ုိနငှ့် အတူနေ၍ အခွနပ်ေးရကြ၏။
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